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IHOACHIOBAJIBHA 3AIINCKA

I[Iporpama 3 «IlopiBHsNBbHOI TUTOJOTIS (aHTJIiichka MOBa)» SK ¢GaxoBoi
OIUCIMIUIIHM  CKJaJeHa BIONoBigHO 10 cnemansHocTi: 035  digosoris,
cnierianizaiis: 035.04 ['epmaHchki MOBH 1 JiiTepaTypa (mepekiaa BKIKYHO),

ocBiTHsA nporpama: [lepekian.

[lopiBHSIHHS aHTJIIMCBhKOI 1 YKpaiHChbKOiI MOB HEOOXiAHE Yy CcHUCTeMI
NiATOTOBKM MepeKkjIagayiB 1HO3€MHOI MOBH, OCKIJIbKH BOHO CIpHSE
rim00KOMY PO3YMIHHIO SBUII SIK 1HO3€MHOI, TaK 1 piJHOT MOBH.

IIpeamerom BHBUEHHS HABYAJIBHOI JUCHUIUIIHU € MOPIBHSAHHSA, PEKOHCTPYKIIS Ta
31CTaBJICHHS CHIOPIAHEHUX 1 HECIIOPITHEHNUX MOB 3 METOIO BUSIBJICHHS 1X MOAI0HOCTEH
1 BIAMIHHOCTEM Ha BCIX PIBHSIX MOBHOI CTpYKTypu ((pOHETHUHOMY Ta
IrpaMaTUYHOMY).

OcHOoBHAa MeTa AUCHUIJIHM: OMAaHYBaHHS CTYJAE€HTAaMHU TEOPETUUYHUX
TUTOJIOTIYHUX TOHATH, a caMme: 130MOp(QHI Ta amoMopdHI pUCU Ta SBUIIA
NOPIBHIOBAHUX MOB, a0COJIOTH1 YHiIBepcadii, TUMOJOTIYHI JAOMIHAHTU Ta
TUMOJIOT1YHO PEIEeCUBHI PUCH, TUIOBI pUCH MOPIBHIOBAHUX MOB, TUIIHU MOB,
[0 CHpPUSITHME MNOJAJbIIOMY BJOCKOHAJIEHHIO HAaBUYOK IMepekJanayva/
tinymaya (migOip BIANOBIAHUKIB, €KBIBaJE€HTIB Ha KOXHOMY MOBHOMY
piBHI).

3aBIaHHAMM KypCY € CHUCTEMHE 31CTaBJIEHHS TaKUX OJUHUIb 1 SBUIIL
aHTJI1MChKOT Ta YKpaiHChKOT MOB, fIK:

e 3BYKM /(pOHEMH, CKIAJOTBOPEHHS 1 MPOCOAMYHI sBUILA (HAroJoc,

IHTOHAI[i4) aHTJI1HCHhKOT Ta YKPAiHCHKOT MOB;

e Kjacu  TOBHO3HAYHUX 1  HEMOBHO3HAaYHUX  YAaCTUH  MOBH,
MopdoJioriuHl KaTteropii Ta cmocoOu iX peanizanii, CJIOBOTBIpHI W
dbopmoTBOpHI adikcu, kmacudikaiis JEKCUUHUX OJUHUILD;

® CUHTAaKCHMYHI TMPOUECH CHUHTAKCHUYHI 3B SI3KM Ta CHHTAKCHUYHI
BIJIHOLIEHHS Ha pIiBHI pI3HUX THUMIB 1 NapagurMaTUYHUX KJaciB

CJIOBOCTIONIYYE€Hb peYeHb 1 Haa(pa3zoBUX €JIHOCTEH MOPIBHIOBAHUX



MOB.

[Ticns 3acBoenHs kypcy “llopiBHsJIbHA THUIOJOrIS AHIJIIHCHKOI Ta
yKpaiHChKOi MOB” BiJl CTyJI€HTIB BUMAraeThCs:

- BCEOIYHO YCBIIOMHUTH POJIb 1 3HAYEHHS MOPIBHAJIBHOI THUMOJOTIT

1HO3E€MHOI Ta YKpaiHChbKOT MOBM SIK Npo(d 110040l AUCUUIIIHU 3 YU
HE HAWOI1NbIIUM Mi3HABAJIbHUM Ta HABYAJIbHO-BUXOBHUM 3HAUCHHSIM,;

- BH3HadaTu i130MopdHI Ta amoMop@HI SBUIIA Ta PHUCU B CUCTEMI
MOBHUX OJMHHUIBL (TFOJOCHUX /IPUTOJOCHUX 3BYKIB, CKJIaJIB,
MopdeM, CHITbHUX KJACiB JIEKCHKH, 30KpeMa 1 ¢pa3zeosorizmMiB Ta
CUHTAKCUYHUX OJUHUIb, CHIIBHUX 1 BIAMIHHUX pPHUC Yy CHCTEMI
NPOCTUX 1 CKIAJHUX pEYEHb 1 YJIEHIB PEYEHHS Ta iX CTPYKTYpHU B
aHTJ1MChKIN Ta yKpaiHChKIA MOBax);

- 17eHTU(]iKyBaTH JAOMIHAHTH, 110 BU3HAYAIOTh CTPYKTYpPHUH THUI
ONMHUIb 1 ABUII AaHTIIMCHKOT Ta YKpPAaiHChKOI MOB;

- 371WCHIOBATH THUIOJOTIYHUNA aHali3 MOBHUX OJUHHUIL 1 SBUI Y
MeXaxX KOXXHOTo MIKpO pIiBHS 3a JONOMOrOI0 MOPIBHAJIBHOTO,
KOMIIOHEHTHOTO, NEeNYKTUBHOTO, IHIYKTUBHOTO 1
TpaHc@opMaliiHOTO METOI1B.

Crpykrypa kypcey ,IllopiBHsibHA  THMOOJIOTiS  aHIJIIHCBKOTI 1
yKpaiHChbKOi MOB” CKJaJaeThCcd 3 JEKUIMHUX 1 MNPaKTUYHUX 3aHATH,
caMoCTiiHOT poOOTH CTYJEHTIB, CHUCTEMHU KOHTPOJIIO 1 OIIHIOBAaHHS 3HaHB,
yMIHb Ta HABUYOK CTYJAEHTIB.

Jlekuii 3 Kypcy MawTh y3arajJbHIOIYE-ONHMCOBHUM  XapakTep,
BKJIIOYAIOTh TEOPETUYHUM aHani3 MpoOJIEeMaTHUKH CY4YacHOI MOPIBHSAJIbHOIT
TUMoJorii aHriiiicbkoi 1 YyKpaiHCbkOi MOB. TeOopeTHdHl TMOJOKEHHS
UTIOCTPOBaH1 Ha MaTepialili 3HAYHOT KIJIBKOCTI TEKCTIB SIK aHTJIMCHhKOI, Tak
1 ykpaiHChKOi MOB, IO CHpPUSI€ PO3YMIHHIO CTyJE€HTaAaMU CYTHOCTI
BUKJIAJEHUX TEOPETUUYHUX MOCTYJIATIB.

IIpakTU4Hi 3aHATTA 3 KypCcy INpPUCBSIYEHI BUBUYEHHIO, aHalli3y Ta
OOroBOpPEHHIO OCHOBHHMX TNHTaHb, fAKI JOCILJKYIOThCS Ha pPIBHAX

dboHomorii, Jnekcukomnorii, wmopdonorii Ta CHHTAKCHCY, 3 METOIO
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yJIOCKOHAJIEHHS] 1HIIOMOBHUX HAaBUYOK Ta BMiHb CTYACHTIB, MiJBUIICHHS

piBHS IXHbOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHIII].

Camocriiina po0oTa 3 TOpPIBHAJBHOI THUNOJOrI aHrAIHCBKOI Ta
yKpaiHChbKOi MOB sk 00OB’s3kOoBa (opMa HaBUYaHHS CTYAEHTIB BUIIHUX
HaBUYaJIbHUX 3aKjaZiB mependavae ompallOBaHHS CTYJAEHTaMHU MaTepiany
JEeKIiN aas YCBIAOMIIEHHS OCOOJMBOCTEH MOPIBHIOBAHUX MOBHHUX CHCTEM,
PEKOMEHJOBAaHUX HAYKOBO-METOJMYHUX JXKEpeJl 3 METOI 3aCBOEHHS
nepudepiiHUX SABUI aHTIIHCHKOI Ta YKpaiHCHhKOI MOB, @ TaKOXX BUKOHAaHHS
NpakTUYHUX 3aBJaHb, BIANOBIAHUX TEMATHUIll KypCY.

KoHTpoab 3HaAHb, YMiHb | HABHYOK CTYJEHTIB 3J1HCHIOETHCS HA
NpaKTUYHUX 3aHATTIAX B YCHINA 1 TMCbMOBIM (opMi 1 HANPUKIHII KYpCY Y

dbopmi 3aniky.



II. CTPYKTYPA IPOTPAMU HABYAJBHOI JUCHUIIJIIHH

2. 1. ONUC NPEJMETA HABUYAJBHOI JUCHUIIJIIHHA

Kypec: CrneuiaJIbHICTD, XapakTepucTHKA
cneniaJizanisi, ocBiTHiM HABYAJbHOI AMCHUIJIIiHH
piBeHb

KinpkicTh HopMmaTuBHa

innmoBiauux ECTS:
4 xpeoumu

3MiCTOBI MO YJIi:
3 mooviui

3arajibHUU 00CHAT
NUCHHUILIIHHA
120 200un

TuxHEeBUX TOOUH: 2
200UHU

Cremianbaicth: 035 dinosoris
Cremianizaris: 035.04
I'epmanchKi MOBH 1 JiTEpaTypa
(mepexnam BKIIOYHO).

Ocsitns nporpama: [lepexnan

OcBITHI piBEHb: IpYTrUii
(MaricTepchKHii)

Pik miArortoBKMu: 5

Cemectp 1

Jlekuii: 8 cooun

IIpakTU4YHI 3aHATTHA:
24200uHnu

CamocrTiiina po6ora: 50

MoayabHHUN KOHTPOJb:
8 2ooumn

Buna xourpoarw: icnum (30)




2.2. TeMaTHYHUH IJIAH HABYAJBHOI JUCHUILIIHA

KiapkicTs romun

Ne Ha3Bu TeopeTnyHuX po3aiiis
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3microBuiiMmonys 1.
IIpeamer, wini, MeToan TUNONOTTYHMUX A0CiTKeHb. Tunonoria ¢poneTHyHUX Ta POHOJOTIYHUX CHUCTEM.
TumnoJsorist JeKCHYHUX OTUHUIB
1 [NopiBHsinbHa TUMONOTIS/ 3icTaBHE MOBO3HABCTBO. IcTOpis 1 2 5
31CTaBHOI0 MOBO3HABCTBA. METOAMKA 31CTABHOIO MOBO3HABCTBA
2 3icraBHa (oHeTHKa i hoHOMOTISL. [30MOpdHI Ta amoMopdHi 1 2 6
03HAKH FOJIOCHUX Ta MPUTOJIOCHUX CHUCTEM.
3 [NopiBHsIBbHA XapaKTEepPUCTUKA JIEKCHYHUX cucTeM. Mopdema i 1 4 6
CIIOBO.
Pazom | 30 | 3 8 17 2
3micToBuiiMmonyJn 2.
Tumnosoris Mop(oJIOriYHUX/CHHTAKCUYHUX CUCTEM AHIJIIHCHKOI Ta
YKpaiHCbKOI MOB
1 I'pamMaTH4HI KJIacH CJTiB TIOPiBHIOBAaHUX MOB. IMCHHUK. 2 4 5
Jlieca0Bo, iHIII YaCTHHU MOBH
2 CHHTaKCHYHI CUCTEMH ABOX MOB. CIIOBOCIIONTYYCHHSI. 1 2 6
3 Peuenns. CTpykTypa, ceMaHTHKA CHHTAKCUUHUX OJUHULIb. 2 6
Pazom | 30 | 3 8 17 2
3micToBuiimonyJs 3.
KonTpacTuBHa nparmartuka. /Iuckypce ananis
1 KontpactuBHa mparmMatika. MOBIIEHHEBI aKTH B ITOPiBHIOBAHHX 4 5
MOB. EKCIUTIIUTHI Ta IMIUTIIIUTHI 3aCO0M BUPA)KCHHS IHTEHINT
MOBIIS.
2 Huckypc. Tunu auckypcy. 2 5
3 Crparerii # TAKTUKH MOBJICHHSL. 2 6 4
AHTJIOMOBHA, YKpaiHOMOBHA TTOBEIiHKa
Pazom | 30 8 16 4/ icoat 30
Pa3zom 3a nasuanvnum nianom 120 24 50 8/30




III. TPOT'PAMA

Jlekuiiine 3anaTtra 1. Icropis THmoJOriYHMX JociixxkeHb. MerToau
THUIOJIOTIYHOI 0 AHAJII3Y

1. The Subject of Contrastive Typology and Its Theoretical and Practical
Aims.T he Principal Terms and Notions.

2. Methods of Investigation in the Contrastive Typology.

3. Phonetics and phonology: main aims, subjects and objects. Typology of
the vowel and consonant systems of the contrasted languages.

4. The linguistic principles of typological study of lexicon

Annotation: the lecture is aimed to give the students’ knowledge of the aims and
tasks of the Contrastive Typology, its main notions and terms, to develop the
students’ outlook of methods of investigation in Contrastive Typology and their
knowledge of the main achievements in this field of science

The lecture reveals aims, subjects and objects of contrasting at the phonetic level of
English and Ukrainian. It observes isomorphic and allomorphic features in the
systems of vowels and consonants.The linguistic principles of typological study of
lexicon, the approaches to giving the global classification of lexicon, the main classes

of words in English and Ukrainian are in the center of discussion.

Jlekuiiine 3anATTH 2. CoisibHI Ta BiAMIHHI prcH Yy MOPQOJIOTiYHHX CHCTEeMax
NMOPiBHIOBAHUX MOB

1. Isomorphism and Allomorphism in the Morphemic Structure of English and
Ukrainian Words.
2. The Word in English and Ukrainian.
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3. Parts of Speech in English and Ukrainian.

4. Typological Features of the Noun as a Part of Speech.
5. Typological characteristics of the English and Ukrainian Verb.

Annotation: The lecture touches upon Isomorphism and Allomorphism in the
morphemic structure of two contrasted languages, gives students understanding of the
parts of speech division in languages. Common and divergent features of Nouns,
Verbs and other parts of speech are analyzedin English and Ukrainian. Grammatical

categories of different parts of speech are contrasted.

Jlekuiiine 3ansarra 3. CmijibHiTA BIiIMIHHI PHCHYCHMHTAKCMYHHMX CHCTEMax
NMOPiBHIOBAHUX MOB

Syntactic relations in English and Ukrainian.
Word Groups in the contrasted languages.

Typology of Simple Sentences in two contrasted languages.

The Structural Types of Sentences in English and Ukrainian.

Typological Characteristics of the Main and Secondary Parts of the
Sentences.

Typology of the Composite Sentences in English and Ukrainian.

Annotation: While doing contrasting of two languages at different levels it’s very
important to analyze isomorphic and allomorphic features concerning theory of word
groups and sentences in English and Ukrainian. The given lecture reveals
isomorphism and Allomorphism at the level of word groups and sentences in two
contrasted languages, explains common and divergent features of the main and
secondary parts of Simple Sentence. Structural and semantic characteristics of the
basic syntactic units are described and compared with the purpose of establishing

common regularities and differences.
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Jlekuiiine 3anatTs 4. KonTpacTuBHa nparmaTuka. MoBJ/ICHHEBA MOBEAIHKA

HOCIIB MOBH

1. Contrastive Pragmatics. Speech Acts in English and Ukrainian.
2. Direct and indirect speech acts in the contrasted languages

3. Politeness in speech communication. Strategies and tactics ofEnglish and

Ukrainian speech behaviour.

Annotation: The pragmatics trend in linguistic studies covers the following
issues: Speech Acts and Illocutionary Function in Translation Methodology: Speech
Act Theory; the task of conveying the illocutionary function; modifications of the
illocutionary force; cross-cultural differences of Speech Acts. The number and range
of illocutionary functions remain almost the same in different languages. The
difference can be observed in the use of certain speech acts and the choice of forms
for their realization in different situations. These restrictions are caused by socio-
cultural factors. The cultural relativity of illocutionary functions determines the
necessity of a contrastive study.

Political correctness: politically correct terminology; politeness and translation,

non-sexist language.
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IV. HaByaiibHO-METOAUYHA KAPTA HABYAJBHOI AUCHUILIIHA
“IlopiBHAAIbHA THIIOJIOTIA (aHIJIiCbKAa MOBa)”

Pazom - 120 rog, nexuii — 8 roA.,MpakTUYHI 3aHATTSA - 24 T0A., TIPOMDKHUM
MOAYIBHUN KOHTPOJIb — 8 TOJ, camocTiiiHa podoTa — 50 roa., icnut — 30 ro.

Monymi 3micToBHii MOIyIh 1 3microBuii Momyib2  [3MiICTOBHUIT MOITYJIb 3
Hazga [peamer Tumonoriuanx | Tumonoris rpamMatiannx | KoHTpacTrBHA mparMaTuka
MOJTYJIS JOCHiKeHb. THmosorist | cucTeM JABOX MOB
(hOHETHYHUX Ta
(DOHOJOTIYHUX CHCTEM.
Turmooris JTeKCHIHUX
OJTHUIIb.
KinbkicTs OasiB 85 91 70
32 MOIIYITh
Jlexmii 1 2 1
CeMiHapchKi 4 4 4
3QHATTS
Kinbkicts 10 x 4=40 10 x 4=40 10 x 4=40
OaJiB 3a 1x4=4 1x4=4 1x4=4
poboty Ha
CeMIHapChKH
X 3aHATTAX
CamocriiiHa 15 20 15
pobota
Bumu MonynbHa KOHTpOJTbHA MonynbHa KOHTpoiIbHa | MomyabpHa KOHTpOIbHA podoTa
MOTOYHOrO0 | pobota pobora (25 GautiB)
KOHTPOJTIO (25 GauiB) (25 GauiB)
[MincymkoBwit Icnmr (40 GatiB)
KOHTPOJIb
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V. IlnaHu NpaKTUYHUX 3aHATH

3anarra 1. 3aBgaHHs Kypcy Ta MeTOAU AOCTIIKeHHs. Tunu MoB.

l.

The subject of contrastive typology and its theoretical and practical aims.

2. The principal terms and notions.

3. Methods of the contrastive typology investigation.
4.
5

Typological classification of languages based on various principles.

. A short history of typological investigations.

Practical assignments.

3anarrs 2. [3omopdHi Ta anomop@Hi siBuIA y GoHeTHYHIH TAa POHOIOTTYHIH

CHUCTEMaX l'[OpiBHIOBaHI/IX MOB.

. Phonetics and phonology: main aims, subjects and objects.

Isomorphic and allomorphic features in the systems of vowels in two

contrasted languages.

. Typological characteristics of the consonantal systems.

Common and divergent structural types of syllables in English and Ukrainian.

. Word stress, Utterance stress and utterance intonation in English and

Ukrainian.

Practical assignments.

3ansarra 3. Tunosorisi J1eKCHYHUX CHCTEM AHIVIIMCHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB

1. Factors facilitating typological study of lexicon

2. Global classification of Lexicon

3. The Identification of Classes of Words

4. Typology of Idiomatic and Set Expressions in English and Ukrainian
5

. Word-Formation in English and Ukrainian

Practical assignments.



3ansarTsa 4. CnlIbHICTS NPUPOAN OAUHMID I AIBUI MOP(OI0TiYHOr0 piBHS.

1. Typological constants of the morphological level.

14

2. Isomorphic and allomorphic features in the morphemic structure of English

and Ukrainian words.

3. Grammatical meaning, grammatical form, grammatical categories in English

and Ukrainian.

4. Typology of parts of speech in the languages compared.

Practical assignments.

3anarTa S. IMEHHUK B YKPaIHCBKIH Ta aHIIICHKIA MOBax

1. Typological features of the Noun.

. Grammatical category of number in English and Ukrainian

. Grammatical category of case in English and Ukrainian

2
3
4. Grammatical category of gender in English and Ukrainian
5

. Category of definiteness/indefiniteness in English and Ukrainian.

6. Syntactic functions of the Nouns.

Practical assignments.

3anarra 6. [diec10Bo B yKpaiHCbKil Ta aHIJIIHCBKI MOBax

1.

T

Typological characteristics of the Verb.

Grammatical categories of Person and Number
Grammatical categories of Tensein English and Ukrainian
Grammatical categories of Moodin English and Ukrainian
Grammatical categories of Voicein English and Ukrainian
Grammatical categories of Perfectin English and Ukrainian
Grammatical categories of Aspectin English and Ukrainian

Verbals in English and Ukrainian.

Practical assignments.
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3ansarra7. TunosoriyHi XapakTepucTHKU YaCTHH MOBH

p—

. Typological characteristics of the English and Ukrainian Adjective
Typological characteristics of the Adverb

Statives and their typological characteristics

Typological Characteristics of Modal Words and Phrases

The Numerals as a part of speech in English and Ukrainian

Typological characteristics of the Pronoun

U

Typological Characteristics of the functional parts of speech in English and
Ukrainian.

Practical assignments.

3anaTrra 8. /IoMiHAHTHI THNOJOrIiYHI O3HAKHW, 10 XAPAKTEPU3YHOTh
CJIOBOCIIOJIyYCHHS B aHIVIIMCHKIN Ta yKPaiHCHKIH MOBax

1. Syntactic relations in English and Ukrainian

2. Word Groups in the contrasted languages

3. The Noun Groups in English and Ukrainian

4. The Verb Groups in English and Ukrainian

Practical assignments.

3ansarrsa 9. Tunosoriss npocToro pevyeHHs
1. Typology of Simple Sentences in two contrasted languages
2. The Structural Types of Sentences in English and Ukrainian
3. Communicative Types of Sentences in English and Ukrainian
4. Typological Characteristics of the Main and Secondary Parts of the
Sentences

Practical assignments.

Jlekuiiine 3ansarrs 10. Tunosorisi CKJIagHOr0 pe4yeHHA

1. Typology of the Composite Sentences in English and Ukrainian
2. Typology of the Compound Sentence



wos W
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Typology of the Complex Sentence

Typology of the Complex Sentence with Nominal Clauses
Typology of the Complex Sentence with the Adverbial Clauses
Typology of the Supersyntactic Units

Practical assignments.

3ansarra 11. [IparMmaTika pe4yeHHs B aHIJIHCHKIN Ta YKpPaiHCHKIil MOBax

1. Pragmatics of the sentence.

2. Speech Act Theory. Classifications of Speech Acts.

3. Direct and Indirect Speech Acts in English and Ukrainian.

4. Speech Acts and Illocutionary Function in Translation Methodology.

Practical assignments.

3aBnanns 12. MoB/eHHEBA NOBEAiHKA aHIJIIHIIB Ta YKPAIHLIB

l.

2.

Discourse. Types of discourses.
Maxims of Conversation. Achieving Success in Communication.

. Inferential nature of communication. Translation as an Interpretive Use of

language.
Politeness in terms of Principles of Conversation and Management of Face.

Political Correctness. Non-Sexist Language.

Practical assignments.



VI. KAPTA CAMOCTIIHOI POBOTH CTYJIEHTA

3micToBuii MOIYJIb Ta TEMH KypCY

AxkageMiyHui
KOHTPOJIb

bam

TepMmin

BUKOHAHHS (THIKHI)

3micToBuii moayJs I.

Introduction.Phonetic Typology. Lexical Typologies.

Sentences

1. A short historical outline of .
CeMiHapChKe 3aHsTTS, 5 1-II
typological investigations. iH/MBiTyabHE
3QHATTS MOITY/IbHUIM
KOHTPOJTb
2. The syllable in the )
CeMiHapChKe 3aHSTTS, 5 -1
contrasted languages, its iH/MBiTyasbHE
qualitative characteristics. SaHATTS MOXYTIBHIM
KOHTPOJIb,
3. Typological classification of )
CeMiHapChKe 3aHSTTS, 5 m-1v
Languages IH/VBITyaIbHEe
3aHATTS MOTYJIbHUIM
KOHTPOJTb,
3MiCTOBHMIA MOIYJB 2.
Grammatical Typologies
. . 5
4, Isomorphism and  |CeMiHapChKe 3aHATTS, m-1v
Allomorphism in the IHAUBITyabHE
morphemic structure of 3QHSITTSL., MOJTYJTh-
English and Ukrainian words. HUH KOHTPOITb
. . 5
5. Typology of the non-finite |CemiHapchKe 3aHATTS, V-V
forms of the verbs. IH/VBITyaIbHEe
3aHATTSI
. . . 5
6. The word groups in English  |CemiHapcbke 3aHATTS,
and Ukrainian IHIUBITyabHE
3aHATTSI
. . 5
7. Contrastive study of |CemiHapcbke 3aHATTS, V-VI
structural patterns of the IHAUBITyabHEe
Simple and Complex 3aHSTTA

3micToBuHiIi MOaYJIb 3.
Contrastive Syntax. Contrastive Pragmatics.
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8. Classifications of Speech CeMiHapchke VII- VIII
Acts: cultural differences and 3aHATT,
similarities. Discourse IH/VBITyaIbHEe
analysis. 3aHATTA
9.Contrastive study of CeMiHapchke X-X
Discourse 3aHATTS,
IH/VBITyaIbHEe
3QHSTTA
10. Politeness in English and CemiHapcbke X
Ukrainian 3aHSITT,
IH/VBITyaIbHE
3QHSTTA

Pazom: 50 200.

Paszom: 50 6anie




VII. CUCTEMA ITIOTOYHOTI'O 1a IIACYMKOBOI'O

KOHTPOJIIO 3HAHb

HaBuanbpHi [OCATHEHHA CTyIeHTIB 13 jgucuuiuiind  «llopiBHsJIBHA THUTIOJNOTiA
aHTIINACHKOT Ta YKpPaiHChKOT MOB»  OIIIHIOIOTBCA  3aMOJYJIbHO-PEHTHHTOBOIO
CHUCTEMOIO, B OCHOBY SKOi TOKJIaJ€HO TWPUHIMI MOOMepaIiiiHoi 3BITHOCTI,
000B’I3KOBOCTI MOJYJIBHOTO KOHTPOJIIO0, HAKOMWYyBaJIbHOI CHCTEMHU OI[IHIOBAaHHHS
pIBHS 3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK.

KoHTpo:1b yCHIIIHOCTI CTYAEHTIB 3 YpaxyBaHHSAM IMOTOYHOTO 1 MiJICYMKOBOTO OLIIHIOBAHHS
3MIMCHIOETHCS BIIMOBITHO JI0 HABYAIbHO-METOMMYIHOI KapTH (11. IV), e 3a3HaueHo BUAM i
TEPMIHU KOHTPOITI0. CHCTEMY PEHTHHTOBHUX OalTiB ISl PI3HUX BUIIB KOHTPOITIO Ta MOPSIOK
iX mepeBeAeHHS y HalioHAIBHY (4-0anbHy) Ta eBponeiickky (ECTS) mkany nmomano y
Tabn. 7.1, Tabi. 7.2.

Taomumg 7.1
Po3paxyHOK pedTUHTOBUX OalliB 32 BUJAMU MOTOYHOTO (MOAYJIBHOTO) KOHTPOJIIO
Ne KinbkicTh KinbkicTs | Beboro
n/n Bua pisabHoOCTI o0aJjiB 3a OMHHUIL 10
OJMHHMIIO | PO3PAXYHKY
BinBimyBaHHS JeKIIii 1 4 4

BinBinyBanus 1 12 12

MPaKTUYHUX(CEMIHAPCHKUX ) 3aHATh

BukonauHs 3aBgaHb 3 5 10 50

CaMOCTIHHOT poOoTH (1. 3.)

Po6ota Ha ceMiHapChbKOMY 3aHATTI 10 12 120
MopynbpHa KOHTpOJbHA poboTa 25 3 75
Icniut 40 1 40

MakcuMajibHa KJIBKICTH 0aaiB 301

KoedinienT po3paxynky peiitunrosux dauais 60/301=0,2
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Tabmuus 7.2
Ikajna ouiHioBaHHsA: HanioHaiabHa Ta ECTS
PeiiTunrona Ouinka 3a 3HavYeHHA OLIHKH
oliHKAa cT002JIbHOI0 IIKAJIOK)
A 90-100 BiaMiHHO — B1AMIHHMI piBE€Hb 3HaHb (YMIHb)
0auiB y Mekax 000B’sI3KOBOTO MaTepiaiy 3,
MOJKJIMBUMH, HE3HAYHUMH HEI0TIKaMHU
B 82-89 Jlyxe 1odpe — 10CTaTHbO BUCOKHI piBEHb
0aJiiB 3HaHb (YMIHb) y MeXax 000B’SI3KOBOTO
MaTepially 6e3 CyTTEBUX IpyOUX MOMMIIOK
C 75-81 HoOpe — B oMy 100puii piBeHb 3HAHD
0aJiiB (YMiHbB) 3 HE3HAYHOIO KUIbKICTIO TIOMHUJIOK
D 69-74 3a/10B1IJIBHO — MOCEPEIHIN PIBEHb 3HAHb
0aJiiB (YMiHB) 13 3HAYHOIO KUIbKICTIO HEJIOJIIKIB,
JOCTATHIN 7151 TOIAJIBIIOT0 HABYaHHS a00
npodeciiHO1 NIsUTbHOCTI
E 60-68 JlocTaTHRO — MIHIMAJIBHO MOKJIUBUN
0aJsiB JOTTYCTUMHI PiBEHb 3HAHB (YMIHb)
FX 35-59 He3anoBinbHO 3 MOXKIMBICTIO TIOBTOPHOTO
oaJiB CKJIQJJaHHS — HE3a/I0BUIbHHI PIBEHb 3HAHB, 3
MO>KJIMBICTIO TIOBTOPHOTO TIEPECKIATaHHS 3a
YMOBH HaJIS)KHOTO CaMOCTIHHOIO
JOOTIPAIIOBAHHS
F 1-34 HesanoBinbHO 3 000B’I3KOBUM MTOBTOPHUM
0aJiB BHUBUYEHHSM KypCy — JOCUTh HU3bKUH PIBEHb
3HaHb (YMiHb ), III0 BUMArae moBTOPHOTO
BHBUCHHS JTUCIHTLIIHU
3aranbHi KpUTepii OLIHIOBAaHHS YCHIIIHOCTI CTYAEHTIB, SKI OTpUMalu 3a

4-0aIbHOIO MIKAJOK OI[IHKHA «BIAMIHHO», «I00pe», «3aJ0BILIBHO», «HE3aJ0BLILHO,

noaaHo y tabm. 8.3.

Tabmuus 8.3

3aranpHi KpUTepii OI[IHIOBAaHHS HAaBYAJbHUX JOCITHEHb CTYACHTIB

Ouinka Kpurepii ouiHroBanHs
«BiIMiHHO» | CTaBUTbCSI 3a TIOBHI Ta MIllHI 3HaHHS MarTepiaidy B 3aJlaHOMY 00cCs3i,
BMIHHS BUIBHO BHMKOHYBaTH TPaKTUYHI 3aBIaHHsA, mependayeHi
HABYAJIILHOK IIPOTrpaMOK0; 3a 3HAHHA OCHOBHOI Ta JIOJaTKOBOI
JTITEpaTypu; 3a BHSIB KPEaTUBHOCTI Yy PO3YMIHHI 1 TBOPYOMY
BUKOPUCTAaHHI HAOYTUX 3HAHb TA YMIHb.
«100pe» | CTaBUTHCA 3a BUAB CTYJCHTOM IIOBHHMX, CHCTEMATMYHMX 3HaHb 13
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OUCLUMIUIIHY, YCIIIIHE BHUKOHAHHS MPAaKTUYHUX 3aBlaHb, 3aCBOEHHS
OCHOBHOi Ta JOJATKOBOi JITepaTypH, 3JaTHICTh JO CaMOCTIMHOTO
MIOTIOBHEHHSI T4 OHOBJIEHHS 3HaHb. AJle y BIAMNOBIII CTyJE€HTa HasBHI
HE3HAaYH1 TOMUJIKH.

«3aJI0BLJIBHOY» | CTABUTHCS 32 BUSIB 3HAHHS OCHOBHOTO HaBUAJILHOT'O MaTepiaiy B 00cs31,
JOCTaTHbOMY JUISl TIONANBIIOTO HaBYaHHA 1 MaiOyTHbOI (paxoBoi
TISUTBHOCTI, TIOBEPXOBY OOIZHAHICTH 3 OCHOBHOKO 1 JOJAaTKOBOIO
JTITEpaTyporo, MepeadadeHO0 HaBYaIbHOIO TMPOrPamMor0; MOXKIIHMBI
CYyTT€Bl TOMWIKM y BHUKOHAHHI MPAKTUYHUX 3aBAaHb, aj€ CTYIEHT
CIPOMOKHUHM YCYHYTH iX 13 JOMOMOI0I0 BUKJIaaya.

«HEe3aJI0BiJIbHO | BUCTABIIAE€TbCA CTYACHTOBI, BIAMOBIAb SKOTO I Yac BIATBOPEHHS
> OCHOBHOT'O TPOTPaMOBOTO MaTepiany MOBepXxoBa, (pparmMeHTapHa, IO
3YMOBIIOETHCSI TOYATKOBUMHU YABJICHHSIMU TIPO TMPEIMET BUBUEHHS.
TakuM 4WHOM, OIlIHKA «HE3aJOBLIHLHO» CTAaBUTHCSA CTYACHTOBI, KU
HECIIPOMOXKHUM 70 HABUYAHHS YM BUKOHAHHS (HaxoBOT MISTIBHOCTI MicCIs
3akindeHHs BH3 6e3 moBTOpHOTr0O HaBUaHHS 3a MPOTPaMOIO BiAMOBITHOT
MUCHUILUIIHH.

KoxHuit Monynb BKIItOUae Oanu 3a MOTOYHY POOOTY CTyAEHTa Ha CEMIHAPCHKUX
3aHATTSAX, BHMKOHAHHS CaMOCTIMHOI poOOTH, IHOUBIAyalbHY poOOTY,  MOAYJIbHY
KOHTPOJIBHY POOOTY.

BukoHaHHS MOIyJIBHUX KOHTPOJBHHX POOIT 3HIHCHIOETBCS B PEXKHUMI
KOMIT IOTEPHOI JIarHOCTUKHU a00 3 BUKOPUCTAHHSIM PO3JIPYKOBAHHUX 3aBJIaHb.

HayxoBo-gocniaHi pob6otu Ta ece, $SKI BUKOHYE CTYAEHT 3a BH3HAYEHOIO
TEMAaTHKOIO, OOTOBOPIOIOTHCS Ta 3aXMILAIOTHCS HA CEMIHAPCHKUX a00 1HAMBIAYaTbHUX
3AHATTAX.

MopaynpHUN KOHTPOJb 3HaHb CTYJICHTIB 3IIACHIOETHCS TIICIS 3aBEPIICHHS

BHUBYCHHS HABYAIBLHOTO MaTepialy MOIYJIS.
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VIII. OpieHTOBHUI mepeik NUTAaHb 10 KypCy:
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OcCHOBHI TEpMIHU Ta TMOHATTS MOPIBHAIBHOT THUHOJOTII (130MopdHI /anoMopdHi
puUCH Ta sBHINA, aOCOJIOTHI YHIBepcalii, HEMOBHI YyHiBepcaii, THUIIOJOTIYHI
KOHCTaHTH, TUIIOJIOT1YHI JOMIHAHTH Ta PUCH, 1[0 BTPAYAIOTh JOMIHYIOUY POJIb.

3. Buaum TumonoriyHuUX JOCHiIKeHb (yHIBEpcaibHa, CIeliajibHa, 3arajibHa,
piBHEBa, apeaJibHa,  CTPYKTYpHa,  (YHKI[IOHAJIbHA, KOHTCHCHBHA,
ceMacioyioriyHa, OHOMAci0JI0T19YHa, CHHXPOHIYHA Ta A1aXpOHIYHA THIIOJIOT 4.

4. OCHOBHI JIHTBICTHUYHI METOJM, IO BHKOPUCTOBYIOTHCS B MOPIBHSIbHIN

TUnoNnorii  (MOpIBHANBHUN, IHAYKTUBHUH, JACAYKTUBHUH, KOMIIOHEHTHUH,

TpaHchopMaIiiHuil MeToau, MeTol iHaekciB JIkoseda ['pindGepra).

JloMiHyIOY1 TUTIOBI MOBH1 PUCH CTPYKTYPHOTO THUITY MOBH.

Tunosnoriuni KOHCTaHTH HAa GOHETUYHOMY /(POHOIOTIYHOMY PIBHI.

7. SlkicHl Ta KUIBKICHI XapaKTePUCTUKH CHCTEMH TOJOCHHX Yy TOPIBHIOBAHUX
MoBax. AToMOp(di3M B CUCTEMI1 aHTIIHUCHKUX Ta YKPATHCHKUX TOJTOCHHUX.

8. SlkicHi Ta KiIbKICHI PO301KHOCTI B CHCTEMaX OlHAPHUX Ta TPYMOBUX OTMO3HIIII
AHTJIIMCHKUX TOJOCHUX MPOTH YKPATHCHKUX TOJOCHUX.

9. SkicHi Ta KUIBKICHI XapaKTEPUCTUKU CHUCTEMH TMPHUTOJOCHUX Y TMOPIBHIOBAHUX
MoBax. [3oMopdizmM Ta amomopdizM B aApPTHKYIAIII Ta majaTamizamii
AHTIIMCHKUX Ta YKPATHCHKUX MPUTOJIOCHUX (POHEM.

10.TIpuHIMIH Ta MpaBuUiia CKJIAJ0yTBOPEHHS B TOPIBHIOBAHMUX MOBaX.

11.13oMopdHi Ta anoMopdHI CTPYKTYpHI TUITH CKJIAJIB Y TOPIBHIOBAHUX MOBaX.

12.Haronoc Ta #ioro ¢GyHKII1 B aHTTIIMCHKINA Ta YKpaiHChKIA MOBax.

13.CrinpH1 Ta po301KHI IHTOHAIIITHI MOEJ1 B TIOPIBHIOBAHMX MOBAX.

14.ExcTpaninrBicTuuHi (QakTopu YTBOPEHHsA Ta (YHKI[IOHYBaHHS YHIBEpCaJIbHOI
JIEKCHUKH.

15.IlpuHIIAM Ta TIIXOIH 10 CHCTEMAaTHYHOT'0 BUBUCHHS Ta KiIacH(iKaIliil JICKCUKH.

16.13oMopdHI Ta anoMopdHI pUCH B OHOMACIOJNIOTTYHIN CTPYKTYpl aHTTIIMCHKUX Ta
YKpaiHChbKUX MOBHO3HAYHUX Ta CIYKOOBUX CJIIB.

17.Tunonoriuno i3oMop(pHI MIapu aHTIINCHKOT Ta YKPaiHCHKOT JIEKCHKH.
CmiBBITHOIICHHS CTWJIICTUYHO-HEUTPATbHUX Ta CTUIICTUYHO-3a0apBICHUX
JEKCUYHUX OJIUHUIIH Y TTIOPIBHIOBAHUX MOBAX.

18.13omMophHi Ta amomopdHi pucu B igeHTudikamii, KiIacudikamii - Ta
(GyHKIIIOHYBaHHI 1HTEpHAIlIOHATBHUX, HAI[IOHATHHUX Ta yHIBEPCAJIbHUX THIIIB
11I0MaTUYHUX BUPA3IB.

19. Tunonoriyna xnacudikailis iJIOMaTHYHUX 1 YCTAICHUX BUPA3iB Y T€HEAIOTTYHO
HECIIOP1THEHUX MOBaX.

20.Mopdonoriyai Ta CHHTAKCUYHI JOMIHAHTH, 110 PO3PI3HIIOTh CTPYKTYPHHUM THII
Cy4YacHOI aHTJIMCHKOI Ta yKPaTHCHKOT MOB.

SN



23

21.Mopdema gk TUMONOTIYHA KOHCTaHTa y MOPIBHIOBAaHUX MOBaX. SIKicHe Ta
KUIbKICHE CITIBBITHOIICHHS apikcaabHUX MOPQEM B aHTIINUCHKINA Ta YKpaiHCHKIM
MOBaXx.

22.Tumu GrexTuBHUX MOp(EM y OPIBHIOBAHMX MOBAX.

23.13omopdidM Ta amoMopdizM Yy KUIBKICHIA pempe3eHTalii MopQOoIOTTYHIX
KaTeropiii Ta 3aco0iB IXHHOIO BHPA’KEHHS B IMEHHHMX YaCTHHAaX MOBJICHHS B
MOPIBHIOBAaHUX MOBaX.

24. TumonoriuHi  XapakTePUCTUKH IMEHHHUKA(KJIacu, MOPQOJIOTIUHI KaTeropii,
¢GyHKII11) Y TOPIBHIOBAaHUX MOBaXx.

25.13oMopdizm Ta amoMopdizM B 3aco0ax BUPAKEHHS 03HAYCHOCTI /HEO3HAUYCHOCTI
B MMOPIBHIOBAaHUX MOBaX.

26.Mopdonoriudi /CTpyKTypHI, KaTeropianbHi, GyHKIIIOHATBHI Ta 1HII 130MOpQHI
Ta aJIoMOpdHI PUCH PI3HHUX KJIACiB MPUMAMEHHHKA B MIOPIBHIOBAHUX MOBaX.

27.3aiimennuk. Kmacu 3aliMenHuKiB. [3oMopdHI Ta anmoMopdHi pUCH aHTITIHCHKUX
Ta yKPaiHChKUX 3aiMEHHUKIB.

28.YucniBauk. Knacu yncniBHukiB. [30MopdHi Ta atoMOpHI pUCH aHTITIHCHKUX Ta
YKpaTHChbKUX YHCITIBHUKIB.

29.liecnoBo. I3omopdizMm Ta amomopdizM B Kimacax mgieciaiB. Mopdomioriuni
KaTeropii AiecioBa Ta CocoOu iIXHBOI peasizallii B MOPIBHIOBAHUX MOBaX.

30.TumonoriyHi KOHCTAHTH Ha CHHTAKCUYHOMY PiBHI B IOPIBHIOBAHMX MOBaX.

31.I3omoppid3M Ta amomopdizM y 3acobax TrpamMaTHYHOTO  BHUPaKEHHS
CUHTaKCUYHHUX 3B’ S3KiB B MOPIBHIOBAHUX MOBaX.

32.13oMopdi3m Ta anoMopdi3M y TUTIAX CHHTAKCUYHUX MPOIIECIB 1y popMax iXHBOT
peanizailii B CHHTAKCMYHUX OJIMHMIISIX MOB, 1110 TTIOPIBHIOIOTHCS.

33.CrunpH1 Ta po301KHI PUCH MPEIUKATUBHUX CIOBOCIOJIYYEHb B MOPIBHIOBAHUX
MOBaXx.

34.13omopdHI Ta aTOMOP(HI PUCH B CTPYKTYpl OJHO - Ta JABOWIEHHUX PEYCHb B
aHTJINACHKIN Ta YKpAaTHCHKIA MOBaX.

35.Tumonoris CKJIaJHOTO PEYCHHS B MOPIBHIOBAHUX MOBaX.

36.1IparmMaTUyH1 TUTIK BUCTIOBJICHB B MOPIBHIOBAHUX MOBAX.

37. YkpaiHOMOBHA 1 aHTJIOMOBHA TMOBE/AIHKA: CITUTbHE i BIIMIHHE.

38. Crparerii BBiwIMBOCTI. P0oib BBIUJIMBOCTI B aHIJTIOMOBHIM Ta YKpaiHOMOBHIN
TTOBEIHIII.
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